
Traduction
Conquest of Paradise

Mmmmmmm... In noreni per ipe, In noreni cora; Tira mine per ito, Ne domina. In noreni per ipe, In
noreni cora; Tira mine per ito, Ne domina.  Mmmmmmm... 
Ces paroles sont une langue musicale "inventée" ; on l'appelle : "wordpainting". Il n'y a  donc 
aucune traduction.

Traduction des paroles originales en anglais :
 
Une lumière brille dans le coeur de l'homme,
qui défie le cœur de la nuit,
une lueur qui palpite dans chaque âme
comme les ailes de l'espoir prenant leur essor.
 
Un jour radieux lorsqu'un enfant naît,
les petites choses que l'on dit,
une lueur au coin d'un regard,
les cadeaux que chaque jour nous offre.
 
Il existe un paradis quelque part
où chacun trouve le réconfort,
sur cette Terre et sous nos yeux,
un endroit où nous trouvons tous la paix.
 
Refrain :  
 Laisse parler ton cœur
 Envole-toi vers les étoiles
 Aie confiance dans ta force.
 C'est ici
 C'est maintenant
 Sur cette Terre

 Le paradis n'est qu'un endroit
différent pour chacun de nous.
Il n'a pas de nom, il n'a pas de prix,
c'est simplement l'endroit où l'on se sent chez soi.
 
Un rêve qui va plus loin que les étoiles,
que le bleu infini du ciel,
qui se demande éternellement
qui nous sommes, et pourquoi.
 
Une lumière brille dans le cœur de l'homme,
qui défie le cœur de la nuit,
une lueur qui palpite dans chaque âme
comme les ailes de l'espoir prenant leur essor.
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